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וַיִּגַּע1֙
और–जब–आया
H5060

דֶשׁ הַחֹ֣
महीना
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
सातवां
H7637

וּבְנֵי֥
और–पुत्र

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के–थे
H3478

ים בֶּעָרִ֑
नगरां–मं

ס
–

וַיֵּאָסְפ֥וּ
और–इकटे्ठ–हुए
H0622

הָעָם֛
प्रजा

ישׁ כְּאִ֥
मनुष्य–की–तरह
H0376

אֶחָ֖ד
एक
H0259

אֶל־
–को
H0413

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

ס
–

अत, सातवं महीने से इस्राएल के लोग अपने अपने नगरां मं लौट गये। उस समय, सभी लोग यरूशलेम मं एक साथ इकटे्ठ हुए। वे सभी एक इकाइ� के रूप मं 
संगिठत थे।

וַיָּקָם2֩
और–उठा

יֵשׁ֨וּעַ
येशूआ
H3442

בֶּן־
पुत्र

ק יֽוֹצָדָ֜
योज़ादाक–का

וְאֶחָי֣ו
और–भाइ�–उसके
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
याजक
H3548

וּזְרֻבָּבֶ֤ל
और–ज़रुब्बाबेल
H2216

בֶּן־
पुत्र

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
शल्तीएल–का

יו וְאֶחָ֔
और–भाइ�–उसके
H0251

וַיִּבְנ֕וּ
और–बनाया
H1129

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֖
वेदी
H4196

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर–की
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–की
H3478

לְהַעֲל֤וֹת
चढ़ाने–के–िलए
H5927

֙ עָלָיו
उस–पर

עֹל֔וֹת
होमबिल

כַּכָּת֕וּב
जैसा–िलखा–है
H3789

ת בְּתוֹרַ֖
व्यवस्था–मं
H8451

ה מֹשֶׁ֥
मूसा–की
H4872

אִישׁ־
मनुष्य
H0376

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वर–के
H0430

तब योसादाक के पुत्र येशू और उसके साथ याजकां तथा शालतीएल के पुत्र जरूब्बाबेल और उसके साथ के लोगां ने इस्राएल के परमेश्वर की वेदी बनाइ�। उन 
लोगां ने इस्राएल के परमेश्वर के िलये वेदी इसिलए बनाइ� तािक वे इस पर बिल चढ़ा सकं। उन्हांने उसे ठीक मूसा के िनयमां के अनुसार बनाया। मूसा परमेश्वर 
का िवशेष सेवक था।

ינו3ּ וַיָּכִ֤
और–उन्हांने–स्थािपत–िकया

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

עַל־
–पर

יו מְכ֣וֹנֹתָ֔
आधारां–उसके
H4350

כִּ֚י
यद्यिप

בְּאֵימָה֣
भय–था
H0367

ם עֲלֵיהֶ֔
उन–पर

י מֵעַמֵּ֖
लोगां–के–कारण

הָאֲרָצ֑וֹת
देशां–उन–के
H0776

]ויעל[
और–उसने–चढ़ाया
H5927

)וַיַּעֲל֨וּ  (
और–उन्हांने–चढ़ाया
H5927

עָלָי֤ו
उस–पर

עֹלוֹת֙
होमबिल

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

עֹל֖וֹת
होमबिल

קֶר לַבֹּ֥
सुबह–की
H1242

רֶב׃ וְלָעָֽ
और–शाम–की
H6153

वे लोग अपने आस—पास के रहने वाले अन्य लोगां से डरे हुए थे। िकन्तु यह भय उन्हं रोक न सका और उन्हांने वेदी की पुरानी नींव पर ही वेदी बनाइ� और 
उस पर यहोवा को होमबिल दी। उन्हांने वे बिलयाँ सवेरे और शाम को दीं।

יַּעֲשׂ֛ו4ּ וַֽ
—

אֶת־
—
H0853

ג חַ֥
—
H2282

הַסֻּכּ֖וֹת
—
H5521

כַּכָּת֑וּב
—
H3789

ת וְעֹלַ֨
—

י֤וֹם
हर–िदन–की
H3117

בְּיוֹם֙
प्रितिदन
H3117

ר בְּמִסְפָּ֔
िगनती–मं
H4557

ט כְּמִשְׁפַּ֖
िविध
H4941

דְּבַר־
कत�व्य
H1697

י֥וֹם
हर–िदन–की
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
हर–िदन–के–िलए
H3117

तब उन्हांने आश्रयां का पव� ठीक वैसे ही मनाया जैसा मूसा के िनयम मं कहा गया है। उन्हांने उत्सव के प्रत्येक िदन के िलये उिचत संख्या मं होमबिल दी।
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ן5 וְאַחֲרֵיכֵ֞
और–उसके–बाद

עֹלַת֤
होमबिल

תָּמִיד֙
िनयिमत
H8548

ים וְלֶחֳ֣דָשִׁ֔
और–नए–चांद–की
H2320

וּלְכָל־
सब–के–िलए
H3605

י מוֹעֲדֵ֥
ठहराए–पव�
H4150

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

ים הַמְקֻדָּשִׁ֑
जो–पिवत्र–थे
H6942

ל וּלְכֹ֛
और–हर–एक–की
H3605

ב מִתְנַדֵּ֥
िजसने–स्वेच्छा–से–चढ़ाया
H5068

נְדָבָ֖ה
स्वेच्छा–भंट
H5071

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

उसके बाद, उन्हांने लगातार चलने वाली प्रत्येक िदन की होमबिल नया चाँद और सभी अन्य उत्सव व िवश्राम के िदनां की भंटे चढ़ानी आरम्भ की जैसा िक 
यहोवा द्वारा आदेश िदया गया था। लोग अन्य उन भंटां को भी चढ़ाने लगे िजन्हं वे यहोवा को चढ़ाना चाहते थे।

מִיּ֤וֹם6
िदन–से
H3117

אֶחָד֙
पहले
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
महीने–के
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
सातवं
H7637

לּוּ הֵחֵ֕
उन्हांने–शुरू–िकया

לְהַעֲל֥וֹת
चढ़ाना
H5927

עֹל֖וֹת
होमबिल

לַיהוָה֑
यहोवा–के–िलए
H3068

וְהֵיכַ֥ל
और–यद्यिप–मंिदर–की
H1964

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ד׃ יֻסָּֽ
नींव–रखी–गइ�–थी
H3245

अत: सातवं महीने के पहले िदन इस्राएल के इन लोगां ने यहोवा को िफर भंट चढ़ाना आरम्भ िकया। यह तब भी िकया गया जबिक मिन्दर की नींव अभी िफर 
से नहीं बनी थी।

תְּנוּ־7 וַיִּ֨
और–उन्हांने–िदया
H5414

סֶף כֶ֔
धन
H3701

ים לַחֹצְבִ֖
राजां–को
H2672

ים וְלֶחָרָשִׁ֑
और–बढ़इ�–को
H2796

ל וּמַאֲכָ֨
और–भोजन
H3978

ה וּמִשְׁתֶּ֜
और–पानी
H4960

מֶן וָשֶׁ֗
और–तेल
H8081

דֹנִים֙ לַצִּֽ
सीदोिनयां–को
H6722

ים וְלַצֹּרִ֔
और–सोर
H6876

֩ לְהָבִיא
लाने–के–िलए
H0935

י עֲצֵ֨
लकड़ी
H6086

אֲרָזִי֤ם
देवदार–की
H0730

מִן־
–से

֙ הַלְּבָנוֹן
लबानोन
H3844

אֶל־
–को
H0413

יָם֣
समुद्र–को
H3220

יָפ֔וֹא
याफो
H3305

כְּרִשְׁי֛וֹן
अनुमित–के–अनुसार
H7558

כּ֥וֹרֶשׁ
कोरेश–से
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ס פָּרַ֖
फारस–के
H6539

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
जो–उनको–थी

פ
–

तब उन लोगां ने जो बन्धुवाइ� से छूट कर आये थे, संगतराशां और बढ़इ�यां को धन िदया और उन लोगां ने उन्हं भोजन, दाखमधु और जैतून का तेल िदया। 
उन्हांने इन चीजां का उपयोग सोर और सीदोन के लोगां को लबानोन से देवदार के लट्ठां को लाने के िलये भुगतान करने मं िकया। वे लोग चाहते थे िक जापा 
नगर के समुद्री तट पर लट्ठां को जहाजां द्वारा ले आएँ। जैसा िक सुलैमान ने िकया था जब उसने पहले मिन्दर को बनाया था। फारस के राजा कुस्रू ने यह करने 
के िलये उन्हं स्वीकृित दे दी।

וּבַשָּׁנָה8֣
और–वष�–मं
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
दूसरे
H8145

ם לְבוֹאָ֞
आने–उनके
H0935

אֶל־
–को
H0413

ית בֵּ֤
भवन

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वर–के
H0430

ם לִיר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–मं
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֖
महीने–के
H2320

הַשֵּׁנִי֑
दूसरे
H8145

לּוּ הֵחֵ֡
काम–शुरू–िकया

זְרֻבָּבֶל֣
ज़रुब्बाबेल–ने
H2216

בֶּן־
पुत्र

אַלְתִּיאֵל שְׁ֠
शल्तीएल–का

וְיֵשׁ֨וּעַ
और–येशूआ
H3442

בֶּן־
पुत्र

ק יֽוֹצָדָ֜
योज़ादाक–का

וּשְׁאָ֥ר
और–शेष
H7605

׀אֲחֵיהֶם֣ 
भाइ�–उनके
H0251

הַכֹּהֲנִי֣ם
याजक
H3548

וְהַלְוִיִּ֗ם
और–लेवीय
H3881

וְכָל־
और–सब
H3605

הַבָּאִים֙
जो–आए–थे
H0935

י מֵהַשְּׁבִ֣
बंधुआइ�–से

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–को
H3389

ידוּ וַיַּעֲמִ֣
और–ठहराया
H5975

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
लेवीयां–को
H3881

ן מִבֶּ֨
उम्र–से

ים עֶשְׂרִ֤
बीस
H6242

שָׁנָה֙
वष�
H8141

עְלָה וָמַ֔
और–ऊपर
H4605

חַ לְנַצֵּ֖
िनगरानी–करने–के–िलए
H5329

עַל־
–पर

מְלֶ֥אכֶת
काम
H4399

בֵּית־
भवन–के

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

פ
–

अत: यरूशलेम मं मिन्दर पर उनके पहुचँने के दूसरे वष� के दूसरे महीने मे शालतीएल के पुत्र जरुब्बाबेल और योसादाक के पुत्र येशू ने काम करना आरम्भ 
िकया। उनके भाइ�यां, याजकां, लेवीवंिशयां और प्रत्येक व्यिक्त जो बन्धुवाइ� से यरूशलेम लौटे थे, सब ने उनके साथ काम करना आरम्भ िकया। उन्हांने 
यहोवा के मिन्दर को बनाने के िलये उन लेवीवंिशयां को प्रमुख चुना जो बीस वष� या उससे अिधक उम्र के थे।
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ד9 וַיַּעֲמֹ֣
और–उठा
H5975

יֵשׁ֡וּעַ
येशूआ
H3442

בָּנָי֣ו
पुत्रां–अपने–साथ

אֶחָיו וְ֠
और–भाइ�
H0251

ל קַדְמִיאֵ֨
कद्मीएल
H6934

וּבָנָי֤ו
पुत्रां–अपने–साथ

בְּנֵֽי־
और–पुत्र

יְהוּדָה֙
यहूदाह–के
H3063

ד כְּאֶחָ֔
एक–साथ
H0259

חַ לְנַצֵּ֛
िनगरानी–करने–के–िलए
H5329

עַל־
–पर

ה עֹשֵׂ֥
काम–करनेवालां

הַמְּלָאכָ֖ה
जो–काम–कर–रहे–थे
H4399

בְּבֵי֣ת
भवन–पर

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–के
H0430

ס
–

֙ בְּנֵי
पुत्र

ד נָדָ֔ חֵֽ
हेनादाद–के
H2582

בְּנֵיהֶ֥ם
पुत्रां–अपने–साथ

וַאֲחֵיהֶ֖ם
और–भाइ�–अपने
H0251

ם׃ הַלְוִיִּֽ
लेवीय
H3881

ये वे लोग थे जो मिन्दर के बनने की देखरेख कर रहे थे, येशू के पुत्र और उसके भाइ�, कदमीएल और उसके पुत्र (यहूदा के वंशज थे) हेनादाद के पुत्र और 
उनके बन्धु लेवीवंशी।

וְיִסְּד֥ו10ּ
और–जब–रखी–नींव
H3245

הַבֹּנִ֖ים
बनानेवालां–ने
H1129

אֶת־
–की
H0853

הֵיכַל֣
मंिदर
H1964

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

֩ וַיַּעֲמִידוּ
और–खड़े–हुए
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֨
याजक
H3548

ים מְלֻבָּשִׁ֜
वस्त्रां–अपने–मं
H3847

צְר֗וֹת בַּחֲצֹֽ
तुरिहयां–से
H2689

וְהַלְוִיִּ֤ם
और–लेवीय
H3881

בְּנֵֽי־
पुत्र

אָסָף֙
आसाप–के
H0623

יִם מְצִלְתַּ֔ בַּֽ
झांझां–से
H4700

֙ לְהַלֵּל
स्तुित–करने–के–िलए

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

עַל־
के–अनुसार

י יְדֵ֖
िविध
H3027

דָּוִ֥יד
दाऊद–की
H1732

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

कारीगरां ने यहोवा के मिन्दर की नींव डालनी पूरी कर दी। जब नींव पड़ गइ� तब याजकां ने अपने िवशेष वस्त्र पहने। तब उन्हांने अपनी तुरही ली और आसाप 
के पुत्रां ने अपने झाँझां को िलया। उन्हांने यहोवा की स्तुित के िलये अपने अपने स्थान ले िलये। यह उसी तरह िकया गया िजस तरह करने के िलये भूतकाल 
मं इस्राएल के राजा दाऊद ने आदेश िदया था।

יַּעֲנו11ּ וַֽ֠
और–उन्हांने–बारी–बारी–गाया

ל בְּהַלֵּ֨
स्तुित–करते–हुए

ת וּבְהוֹדֹ֤
और–धन्यवाद–करते–हुए
H3034

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–का
H3068

י כִּ֣
क्यांिक

ט֔וֹב
वह–भला–है

י־ כִּֽ
क्यांिक

לְעוֹלָ֥ם
सदा
H5769

חַסְדּ֖וֹ
दया–उसकी–रहती–है

עַל־
–पर

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

וְכָל־
और–सब
H3605

ם הָעָ֡
प्रजा

֩ הֵרִיעוּ
जयकार–की
H7321

ה   תְרוּעָ֨
जयकार–से
H8643

גְדוֹלָה֤
बड़ी

֙ בְהַלֵּל
जब–उन्हांने–स्तुित–की

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–की
H3068

עַ֖ל
क्यांिक

הוּסַ֥ד
नींव–रखी–गइ�–थी
H3245

בֵּית־
भवन–की

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

ס
–

यहोवा ने जो कुछ िकया, उन्हांने उसके िलये उसकी प्रशंसा करते हुए तथा धन्यवाद देते हुए, यह गीत गाया, “वह अच्छा है, उसका इस्राएल के िलए प्रेम 
शाश्वत है।” और तब सभी लोग खुश हुए। उन्हांने बहुत जोर से उद्घोष और यहोवा की स्तुित की। क्यां क्यांिक मिन्दर की नींव पूरी हो चुकी थी।

ים12 וְרַבִּ֡
परंतु–बहुत

מֵהַכֹּהֲנִי֣ם
याजकां–मं–से
H3548

וְהַלְוִיִּם֩
और–लेवीय
H3881

י וְרָאשֵׁ֨
और–मुिखया

הָאָב֜וֹת
पूव�जां–के–घरानां–के
H0001

ים הַזְּקֵנִ֗
बूढे़–लोग
H2205

ר אֲשֶׁ֨
िजन्हांने

רָא֜וּ
देखा–था
H7200

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֤
मंिदर

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
पहले
H7223

בְּיָסְד֔וֹ
जब–नींव–रखी–गइ�–थी
H3245

זֶה֤
इस
H2088

הַבַּיִ֙ת֙
मंिदर–की

ם בְּעֵי֣נֵיהֶ֔
आंखां–अपनी–के–सामने

ים בֹּכִ֖
रोए
H1058

בְּק֣וֹל
आवाज़–से

גָּד֑וֹל
ऊंची

ים וְרַבִּ֛
और–िफर–भी–बहुतां–ने

בִּתְרוּעָ֥ה
जयकार–की
H8643

בְשִׂמְחָ֖ה
आनंद–से
H8057

ים לְהָרִ֥
ऊंची

קֽוֹל׃
आवाज़

िकन्तु बुजुग� याजकां मं से बहुत से, लेवीवंशी और पिरवार प्रमुख रो पड़े। क्यां क्यांिक उन लोगां ने प्रथम मिन्दर को देखा था, और वे यह याद कर रहे थे िक 
वह िकतना सुन्दर था। वे रो पड़े जब उन्हांने नये मिन्दर को देखा। वे रो रहे थे जब बहुत से अन्य लोग प्रसन्न थे और शोर मचा रहे थे।
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וְאֵי֣ן13
िक–नहीं
H0369

ם הָעָ֗
प्रजा

מַכִּירִים֙
पहचान–सकी

קוֹ֚ל
शोर

תְּרוּעַת֣
जयकार–की
H8643

ה הַשִּׂמְחָ֔
आनंद–की
H8057

לְק֖וֹל
शोर–से

י בְּכִ֣
रोने–के
H1065

הָעָם֑
प्रजा–के

י כִּ֣
क्यांिक

ם הָעָ֗
प्रजा

מְרִיעִים֙
जयकार–की
H7321

תְּרוּעָה֣
जयकार–से
H8643

ה גְדוֹלָ֔
बड़ी

וְהַקּ֥וֹל
और–आवाज़

ע נִשְׁמַ֖
सुनाइ�–दी
H8085

עַד־
तक
H5704

לְמֵרָחֽוֹק׃
दूर
H7350

פ
–

उद्घोष बहुत दूर तक सुना जा सकता था। उन सभी लोगां ने इतना शोर मचाया िक कोइ� व्यिक्त प्रसन्नता के उद्घोष और रोने मं अन्तर नहीं कर सकता था।
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